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На моей пушкинской полке

стоит «Сборник статей об А. С.
Пушкине  по    поаоду  столетнего

"тавйлея», изданный в 1899 году

Киевским Педагогическим обще-
ством. Думаю, что этот сборник,
ставший давно библиографиче-
ской редкостью, и сегодня ин-

тересен читателю. Сама цель его
составителей благородна и скром-

на' «Киевское Педагогическое
общество, преисполненное высо-

кого чувства уважения к памяти

величайшего русского поэта,
ставшего постоянным учителем и

воспитателем всей русской зем-

ли», предприняло это издание,

чтобы дать общедоступную ха-
рактеристику А, С. Пушкина и

его  произведений.    Чистая при-

' быль    от издания    предназнача-
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лась на образование фонда сти-
пендий имени Пушкина в сред-
них учебных заведениях Киева
для детей учителей.

Конечно, в большом сборни-
ке, состоящем из двух частей,
вышедшем в конце прошлого ве-

ка, многое устарело, оценка ря-
да произведений Пушкина ка-
жется сегодня наивной и беспо-
мощной, но некоторые факты до

сих пор малоизвестны. Напри-
мер, те, о которых идет речь в

статье Г. О. Булашева «А. С.
Пушкин на юге России». Она
написана свежо, доказательно, с_
хорошим знанием фактическо-"
го материала.

Автор использует в своей ра-

боте записки Е. П. Рудыковско-
го, штаб-лекаря, сопровождав-
шего семью генерала Раевского
в поездке по Кавказу и Крыму.
Хотя эти записки были опубли-
кованы еще в 1841 году, автор
сборника первым ввел их в би-
ографическое исследование о

Пушкине.
К многочисленным версиям,

связанным с прототипом образа
Марии из поэмы «Бахчисарай-
ский фонтан», Г. О. Булашев до-
бавляет еще одну. Он переска-
зывает легенду, услышанную ли-

тератором Федоровым от старо-
го грека, о судьбе гречанки Ди-

СВЕТА И СВОБОДЫ ))

норы Хионис, которая по подло-

му обману была продана хану
Крым-Гирею. Несмотря на

внешнюю правдоподобность ис-

тории злоключений 14-летней
красавицы Диноры, сейчас ее

невозможно подтвердить ни од-

ним фактом...
Очень любопытна в киевском

сборнике небольшая статья Н. И.
Петрова «Отношение поэзии
А. С. Пушкина к украинской
жизни и поэзии». Это была пер-

вая работа такого рода. Главный
тезис статьи таков: Пушкин, в
трудные скитальческие .дни не
раз находивший пристанище на

украинской земле, «сделался
близким, как бы родным для
Украины поэтом и образовал
целую школу своих последова-

.телей в украинской литерату-

' ре». Автор доказывает, что мно-
гие прославленные шедевры Пуш-
кина тесно связаны с историей
Украины, со старыми легендами
и поверьями украинского наро-

да. Он называет и поэму «Пол-
тава», и «Гусара», и «Песнь о ве-

щем Олеге».
Н. И.. Петров упоминает и

первых переводчиков Пушкина
на украинский язык: в 1830 го-
ду некто Б. перевел «Шотланд-
скую песню» («Два ворона»), а
через    год Пигоцкий    выполнил

отрывочный пересказ „ «Полта-
вы» на украинском языке. Н. А.
Маркевич, воспитанник панси-

она где преподавал 8илыельм
Кюхельбекер, в 1832 году издал

небольшую книгу «Украинские
мелодии», в которой чувствует-

ся благотворное влияние Пушки-
на. Среди первых переводчиков

русского поэта был и Е. П.
Гребенка: в 1838 году он издал

перевод «Полтавы» с посвящени-

ем своему великому современ-

нику. Не без жизого участия

Пушкина «Современник» опуб-
ликовал два стихотворения мо-

лодого украинского поэта.

В сборнике статей о Пушкине
напечатано стихотворение А. Б.
Гуревича. Не стоит умиляться

его поэтическим достоинствам,

но есть в нем строки, кото-

рые в какой-то мере передают

общее настроение, окрашива-

ющее лучшие страницы этой
старой книги:

Борцов бесстрашных
за свободу,

Пророков, преданных   народу,
Тебя не минозал удел.

Но в тьмо изгнанья, средь
невзгоды,

Искал ты света и свободы,
И ярче гений твой горел.
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